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1.  Introduction 

 
Emails ,  In ternet  d iscussion fora ,  chat  rooms. . .a  growing number  of  people  use  
network connected computers  for  their  personal ,  educat ional ,  and job-re la ted 
correspondence.   Some are  very formal  and some others  are  very casual .   When 
people  are  in  such computer  mediated communicat ion (CMC),  do they ta lk  (or  
wri te)  d i f ferent ly  f rom convent ional  wri t ten  or  ora l  communicat ions?   In  lodging 
an on- l ine  appl icat ion form,  for  ins tance,  i t  i s  easy to  imagine that  the  form can 
be  ident ical  to  a  pr in ted hard copy.   The quest ion is ,  however ,  what  would i t  be  
that  ones  specif ic  in  computer  mediated communicat ions  such as  those emai ls ,  
In ternet  fora ,  and chat  rooms?   Are  they used in  the  same way as  personal  or  
profess ional  le t ters  (wri t ing)  or  te lephone conversat ions  (speaking)?   Herr ing 
(1996)  def ines  the  character is t ics  of  the  language in  CMC as:   
  

. . . i t  i s  t yp e d ,  a n d  h e n c e  l i k e  w r i t i n g ,  b u t  e x c h a n g e s  a r e  o f t e n  r a p i d  a n d  
i n f o r ma l ,  a n d  h e n c e  mo r e  l i k e  s p o k e n  c o n v e r s a t i o n . . . C M C  i s  n o t  h o mo g e n e o u s ,  
b u t  l i k e  a n y  c o mmu n i c a t i v e  mo d a l i t y ,  ma n i f e s t s  i t s e l f  i n  d i f f e r e n t  s t y l e s  a n d  
g e n r e s ,  s o me  d e t e r mi n e d  b y  t h e  a v a i l a b l e  t e c h n o l o g i e s  ( e . g . ,  r e a l - t i me  “ c h a t ”  
mo d e s ,  a s  o p p o s e d  t o  a s yn c h r o n o u s  e - ma i l ) ,  o t h e r s  b y  h u ma n  f a c t o r s  s u c h  a s  
c o mmu n i c a t i v e  p u r p o s e  a n d  g r o u p  me mb e r s h i p .        

( p p .  3 - 4 )  
 

She also  ident i f ies  that  users  of  CMC of ten use  unique characters  and acronyms 
conveying specia l  meaning or  shor tening the  t ime of  composing.    
 
 
2.  Previous research 
 
2.1 Linguist ic  enquiries  and language in CMC  
Due to  i ts  anonymity and unique presentat ion in  i ts  communicat ion,  Herr ing 
(1996)  ident i f ies  two major  foci  of  research aspects  in  th is  f ie ld:  socio- l inguis t ic  
aspects  (e .g . ,  gender ,  ident i ty ,  personal i ty ,  and mode of  their  in teract ions)  and 
l inguis t ic  aspects  (e .g . ,  lexis ,  syntax,  phrase ,  mode,  d iscoursal  and genre  
funct ions) .    

As is  mentioned in  the  in troduct ion,  the  issue  of  l inguis t ic  mode (speaking 
and wri t ing)  needs  to  be  considered.   Baron (2000)  ident i f ies  some competing 
agenda and models  in  l inguis t ic  enquiry:  e thnographic  ( funct ion of  form),  
technological  (medium and message) ,  and pedagogic  (grammar)  agenda and 
opposi t ion,  cont inuum, and crossover  models  between wri t ing and speaking 
language.   In  terms of  e thnographic  agenda or  descr ipt ive  language analysis ,  
Tannen (1982) ,  f rom her  research on oral  and l i tera te  narra t ive  s t ra tegies ,  
suggests  that  the  features  dis t inguishing one discourse  f rom another  are  not  only 
wri t ten  or  spoken mode but  a lso  genre  and regis ter .   From another  perspect ive  on 
genre ,  Crystal  (1991) ,  inspired f rom a  previous  s tudy with  his  col leagues  on 
grammars  of  language impaired pat ients ,  shows an example  of  a  s tyl is t ic  language 
prof i l ing analysis  between newspaper  ar t ic les  and legal  documents .   The prof i les  
include f ive  categor ies :  graphet ics ,  graphology,  phonology,  grammar,  and 
semant ics .   These categories  are  ra ted scales  in  three  aspects ,  f requency,  
d is t inct iveness ,  and precis ion.   He repor ts  that  legal  documents’  d is t inct iveness  is  
in  nominal  group and c lause  s t ructure  while  newspaper  ar t ic les’  is  in  sentence 
s t ructure  and connect iv i ty .   In  his  conclusion,  Crystal  (1991)  foresees  the  
invaluable  outcomes of  the  research in to  s tyl is t ic  aspect  of  language across  
dif ferent  genres .    
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Biber  (1988 and 1995)  has  developed the  not ion of  Mult i -Dimensional  
analysis  over  the  years ,  which categor ies  the  nature  of  genre  in to  s ix  dimensions .   
He argues  for  forms and s tyles  are  more genre  specif ic  in  English  language ra ther  
than medium or iented.   In  that  sense ,  h is  research f indings  support  the  crossover  
model  between wri t ing and speaking language.   However ,  does  i t  apply to  the  
emerging new mode,  computer  mediated communicat ion (CMC) or  i t  has  
something dif ferent  f rom the  cousins?    

As for  such language models ,  Baron (2000)  sees  language in  CMC through 
the  cont inuum model  with  the  idea  of  the  crossover  view of  language:  post ing web 
vers ion of  pr in ted ar t ic les  such as  onl ine  journal  can be  seen as  the  products  of  
wri t ing which are  s ta t ic  while  Internet  d iscuss ion forum,  chat  rooms,  and email  
correspondence can be  cal led a  process  and thus  dynamic communicat ion.   Even 
within  th is  dynamic communicat ion,  however ,  there  can be  fur ther  two types  of  
in teract ions ,  one is  synchronous such as  Internet  re lay chat  ( IRC) and chat  rooms 
and the  other ,  asynchronous (spontaneous responses  though not  synchronous)  such 
as  emails  and BBS (Herr ing,  1996 and Simpson,  2002) .   Simpson (2002)  
invest igates  the  former  for  d iscoursal  features  ( turn  taking and unique ut terances)  
in  IRC and ins tant  messaging.   He has  found that  l ike  face- to-face  conversat ion,  
in teract ion in  IRC maintains  s t rong coherence in  turn  taking despi te  the  fact  that  
mul t iple  conversat ions  may occur  between more than two groups of  par t ic ipants  in  
one message screen.   For  ins tance,  in ter locutors  employ repet i t ions  of  s tyle  l ike  
the  ones  Tannen (1989)  has  found in  face- to-face conversat ion.   The present  s tudy 
wil l  look into  one of  the  la t ter  form of  in teract ion,  which is  dynamic and 
spontaneous  but  not  synchronous communicat ion,  In ternet  forum.    

Not  f rom the  discoursal  ones  but  f rom lexical  perspect ives ,  the  present  
research wil l  deal  wi th  the  texts  in  Internet  discuss ion forum.  Engl ish  language 
nowadays can be regarded as  a  mul t i -nat ional  language (EML),  ra ther  than inter-
nat ional  language,  which belongs  to  every user  of  Engl ish  regardless  weather  i t  i s  
mother  tongue or  not .   Because of  th is ,  the  present  s tudy wil l  focus  on the  
language change in  the  effect  of  the  medium used among Japanese  EML users .   
The concept  of  Engl ish  as  a  mul t i -nat ional  language (EML),  in  Brut t -Grif f ler’s  
(2002)  term ‘World  English’ ,  can be  descr ibed as  “World  English  is  not  s imply 
made through  speakers  of  o ther  languages  but  by  them” (p .  ix) .   In  terms of  the  
impact  of  ent i re  speech community  on second language acquis i t ion (SLA),  she  
fur ther  in t roduces  a  new concept ,  “macroaqcuis i t ion”;  a  new English  is  acquired 
through and nur tured by the  speech community.   Brut t -Grif f ler  (2002)  categor ises  
“macroaqcuis i t ion” in to  two types:  Type A  macroaqcuis i t ion  occurs  in  a  mult i -
l ingual  se t t ing that  has  adopted another  unifying language and wil l  develop an 
ent i re ly  new speech community  whi le  Type B  occurs  as  t ransformat ion of  a  
monol ingual  community  into  a  bi l ingual  one (p .  i ix) .   In  the  case  of  Engl ish  as  
foreign language (EFL) se t t ing,  however ,  i t  does  not  f i t  in to  e i ther  of  those but  i t  
can be  categor ised as  another  type,  Type C,  which in troduces  another  
( in ternat ional)  language as  a  tool  of  communicat ion with  other  par ts  of  the  world  
ra ther  than within  the  country.   A publ ic ly opened Internet  d iscuss ion forum using 
English  as  i ts  medium can be  one of  such macroaqcuis i t ion  se t t ings  fa l l ing  in  th is  
Type C and i t  can be one of  the  gateways to  Engl ish as  mul t i -nat ional  language 
(EML),  which belong to  everyone who uses  i t .     

The present  research wil l  seek i f  texts  in  such a  unique bleed of  
communicat ion and acquis i t ion  set t ing  reveal  another  s ide of  Engl ish  as  mult i -
nat ional  language today.    

 
2.2  Lexical  and funct ional  research into Net-EN 
Lexical  funct ional i ty  in  CMC Engl ish  (hereaf ter  Net-EN)1,  general  wri t ten  Engl ish  
(LOB),  and spoken English  (London-Lund)  are  compared in  Yates  (1996) .   He has  
found that  the  Net-EN shows s ignif icant ly dif ferent  lexical  choices  f rom the  other  

                                                 
1 The Net-EN invest igated in  Yates  (1996)  is  Engl ish  language in  Open Univers i ty  

on- l ine  discuss ion groups  in  U.K.  See Yates  (1996)  for  fur ther  detai ls .    
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two modes  and Net-EN can be seen as  a  unique mode of  medium.   He adopts  
Hal l iday’s  (1978)  concept  of  language funct ion ( textual ,  in terpersonal ,  and 
ideat ional)  in  analysing Net-EN and comparing i t  wi th  wri t ten and spoken Engl ish  
f rom lexical  funct ional  perspect ives .   In  texts ,  the  textual  funct ion deals  with  
information and surrounding context ,  the  in terpersonal  funct ion real ises  the  
re la t ionship  of  the par t ic ipants  in  the texts ,  and the ideat ional  funct ion expresses  
the  speakers’ /wri ters’  external  exper ience and/or  in ternal  real i ty  (Hal l iday,  1978) .   
Yates  (1996)  a lso  adapts  methods  of  o ther  researchers’  previous  s tudies  to  analyse  
these  three  funct ions  of  Net-EN.    

Firs t ,  for  the  textual  funct ion,  the  three modes of  communicat ion (wri t ten ,  
spoken,  and Net-EN) are  compared against  type/ token ra t io  and then lexical  
densi ty .   In  s imples t  term,  lexical  densi ty  is  “ the  number  of  lexical  i tems [content  
words]  as  a  propor t ion of  the  number  of  running words  [ to ta l  words]”  (Hal l iday,  
1985:  64) .   In  shor t ,  the  higher  the  lexical  densi ty ,  the  more  information is  
included in  the  texts .   Referred as  a  previous  invest igat ion in  Yates  (1996) ,  Ure  
(1971)  has  invest igated the  di f ference of  the  lexical  densi ty  in  both wri t ten and 
spoken texts  with  a  focus  on their  regis ter  var iances:    
 

T h e  d i s t i n c t i o n  b e t w e e n  s p o k e n  a n d  w r i t t e n  t e x t s  i s  o n e  o f  me d i u m,  a n d  w i t h  i t  
c a n  b e  g r o u p e d  a l l  t h o s e  o t h e r  d i s t i n c t i o n s  d u e  t o  t h e  p h ys i c a l  c o n d i t i o n s  o f  t h e  
d e l i v e r y  o f  t h e  t e x t ,  i n  s o u n d ,  i n  s p a c e  a n d  i n  t i me .   T h e  t i me  a v a i l a b l e  t o  
p r e p a r e  a  t e x t  i s  a l s o  a  f a c t o r  t h a t  c o u l d  b e  i mp o r t a n t  o n  t h e  d i me n s i o n  o f  
p h y s i c a l  c i r c u ms t a n c e s .    

( p .  4 4 7 )  
  
From the  lexical  aspect ,  Yates  (1996)  conducts  a  s imilar  invest igat ion with  Ure’s  
in  wri t ten  (LOB),  spoken (London-Lund) ,  and Net-EN.   Yates  repor ts  that  the  
level  of  lexical  densi ty  is  h ighest  in  wri t ten texts ,  then Net-EN and spoken with  
the lowest  and the d ifferences  of  the  levels  between them are  s ta t is t ical ly  
s ignif icant  (p<0.05) .   He suggests  that  the  way del iver ing information in  Net-EN 
is  more l ike  wri t ten texts  than spoken ones2.     

Yates  (1996)  then counts  personal  pronouns as  a  barometer  of  in terpersonal  
funct ion of  texts3.   Total  number  of  f i rs t ,  second,  and th ird  pronoun use  in  
wri t ten,  spoken,  and Net-EN are  a l l  s ta t is t ical ly  di f ferent  f rom each other ,  
however ,  he  not ices  that  the  re la t ive  dis t r ibut ions  of  these  three  kinds  of  pronouns 
are  dis t inct ively dif ferent  among the  three  modes  of  communicat ion:  Net-EN’s  
propor t ion is  very dif ferent  f rom wri t ten  one but  somewhat  s imilar  to  the  one for  
spoken,  but  Net-EN uses  more  f i rs t  and second pronouns (64%) than the  other  two 
(27% for  wri t ten  and 58% for  spoken)  (Yates ,  1996:  pp.42-3) .    

F inal ly ,  Coates’s  (1983)  model  of  analysing f ive  categor ies  of  modal  
auxi l iar ies  is  adapted to  Yates’s  (1996)  invest igat ion to  the  ideat ional  funct ion 4:  
the  f ive  categor ies  are  obl igat ion and necessi ty  (e .g . ,  must) ,  abi l i ty  and possibi l i ty  
(e .g . ,  can) ,  epis temic possibi l i ty  (e .g . ,  may) ,  vol i t ion  and predict ion (e .g . ,  wi l l ) ,  
and hypothet ical  modals  (e .g . ,  would) .   He has  found that  the  use  of  a l l  modal  
auxi l iar ies  in  Net-EN is  greates t  among the  three  modes and s ignif icant ly  di f ferent  
in  every category f rom the  other  two modes of  communicat ion except  in  epis temic 
possibi l i ty  against  wri t ten  mode.   Again ,  the  re la t ive d is t r ibut ion of  modal  
auxi l iar ies  in  those f ive  categories  in  Net-EN is  s imilar  to  spoken one (Yates  
1996) .    

From the  f indings  of  Yates  (1996) ,  a l though the  actual  values  of  lexical  
f requency in  the  three  Hal l idayan l inguis t ic  funct ions  are  s ignif icant ly  dif ferent  
f rom the  other  two modes  of  communicat ion,  one can in terpret  that  the  users  of  
Net-EN del iver  informat ion ( textual)  as  i f  they are  wri t ing texts  but  use  personal  

                                                 
2 See  Yates  (1996)  for  fur ther  d iscuss ions  about  the  ease  or  d if f icul ty in  

unders tanding the  texts  and about  the  repet i t ion of  the  same or  s imilar  lexical  
i tems.    

3  See Chafe (1982) and Chafe and Danielewicz (1987) and Fowler and Kress (1979) for the original 
and further discussions on this issue.   

4 See  Coates  (1983)  for  detai l .    
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pronouns ( in terpersonal)  and modal  auxi l iar ies  ( ideat ional)  as  i f  they are  
speaking.    

As  Ure  (1971)  not i f ied ,  Col lo t te  and Belmore  (1996)  on the  other  hand use  
categor ies  of  on- l ine  and off- l ine  language (a  categor isa t ion on the  bases  of  the  
t ime avai lable)  ra ther  than convent ional  wri t ten and spoken language.   They apply 
Biber’s  (1995)  Six  Mult i -Dimensional  l inguis t ic  var ia t ion analysis  model  for  
informativ i ty ,  narrat iv i ty ,  expl ic i tness ,  persuasion,  abstract ion,  and elaborat ion in  
analysing on- l ine and off- l ine  in ternat ional  In ternet  bul le t in  board  (BBS) Engl ish .   
Biber  (1988)  descr ibes  the  not ion of  Mult i -Dimensional  l inguis t ic  var ia t ion 
analysis  in  three ways:   

1)  Similar  or  the  same type of  texts  shares  par t icular  types  of  l inguis t ic  
features;   

2)  Those features  are  measured in  s ix  bi-polar  scales  (dimensions)  f rom 
posi t ive to  negat ive weights  (except  Dimension 4  and 5)  ra ther  than 
exis tence or  non-exis tence of  those  features ;  and  

3)  Conceptual isa t ion of  d imensions  is  not  predetermined but  they are  the  
resul ts  of  quant i f ied  empir ical  f indings .    

 
A summary of  textual  fea tures  of  the  s ix  dimensions  (Biber ,  1988 and 

1995)  and Collo t te  and Belmore’s  (1996)  f indings  is  as  fo l lows:      
 
Dimension 1:  Involved versus  informational  product ion 

Nouns,  word length ,  preposi t ions ,  h igh type- token ra t io ,  and a t t r ibut ive  
adject ives  are  negat ive  features  in  the scale  of  th is  d imension.   Careful ly  
e laborated long sentences  with  long words  and f requent  use  of  nouns  are  typical  
in  texts  in  informational  process ing.  In  th is  Dimension 1  cont inuum,  Collo t te  and 
Belmore’s  Net-EN fal ls  between romant ic  f ic t ion and personal  le t ters .    

 
Dimension 2:  Non-narra t ive  versus  narra t ive   

Pas t  tense ,  th ird  person personal  pronouns,  perfect  aspect  verbs ,  and publ ic  
verbs  are  s t rong posi t ive  markers  of  narra t ive  discourse  whi le  present  tense  verbs  
and a t t r ibut ive  adject ives  are  negat ive  features  which make non-narra t ive  
discourse .   In  th is  cont inuum, their  Net-EN fal ls  between press  reviews and 
in terviews.    
 
Dimension 3:  Si tuat ion-dependent  versus  e laborated reference  

Time and place  adverbia ls  and some adverbs  are  posi t ive  weights  of  
s i tuat ion-dependent  texts  whi le  re la t ive construct ions ,  such as  WH-relat ive 
c lauses ,  are  seen as  features  of  e laborated reference.   In  the  cont inuum, their  Net-
EN has  scored very s imilar  to  humour  and press  repor tage.    
 
Dimension 4:  Over t  express ion of  argumentat ion  

This  d imension only has  posi t ive  features .   Inf in i t ives ,  predict ion modals ,  
suasive  verbs ,  condi t ional  subordinat ion,  necessi ty  modals ,  and spl i t  auxi l iar ies .   
These  features  are  commonly found in  profess ional  le t ters  and edi tor ia ls  but  
v ir tual ly  non-exis tence in  press  reviews and broadcasts .  In  th is  d imension,  
Col lo t te  and Belmore’s  Net-EN appears  between personal  le t ters  and edi tor ia ls  
which are  c lose  to  the  end of  posi t ive  scale .   However ,  both  ‘off- l ine’  and 
others5in  the  Net-EN score  c loser  to  hobby and romantic  f ic t ion which fa l l  in-
between ‘off - l ine’  and others .    
 
Dimension 5:  Abstract  versus  non-abstract  s tyles  

This  d imension only has  negat ive  features .   Conjuncts ,  agent less  pass ives ,  
pas t  par t ic ip ia l  adverbial ,  postnominal  c lauses ,  and by-pass ives  are  most  
important  features  of  abst ract  s tyles ,  such as  technical  and engineer ing prose  and 

                                                 
5 For some ‘on-line’ texts, it is difficult to identify whether they are really on-line or pre-constructed 

off-line ones or not, therefore Collot and Belmore (1996) group their texts ‘off-line’ and ‘other’.   
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off ic ia l  documents .   In  th is  cont inuum, their  Net-EN appear  between re l ig ion and 
off ic ia l  documents ,  however  the  Net-EN scores  are  not  c lose  to  these  genre  and 
Collo t te  and Belmore fur ther  repor t  that  their  Net-EN does  not  have the  features  
which play a  major  ro le  of  th is  d imension.       
 
Dimension 6:  On-l ine  informational  e laborat ion marking s tance  

Demonstra t ives ,  some that-c lauses  (as  verb complements ,  in  object  
posi t ion,  and as  adject ive  complements) ,  f inal  preposi t ions ,  and demonstra t ive  
pronouns are  typical  markers  of  informational  spoken ( ‘on- l ine’)  d iscourse ,  e .g . ,  
prepared speeches  and publ ic  conversat ions ,  whi le  edi ted or  non- informat ional  
texts  l ike  most  f ic t ions  have phrasal  co-ordinat ion as  their  feature .   In  th is  las t  
d imension,  Collo t te  and Belmore’s  Net-EN appear  c lose  to  edi tor ia ls  and 
profess ional  le t ters .    

 
In  sammary,  Collo t te  and Belmore (1996)  suggest  that  the  genre  across  

Net-EN, such as  BBS,  In ternet  forum,  and on- l ine  news bul le t in ,  wi l l  l ikely  show 
different  textual  features  to  each other  but  the  genres  which most  resemble  their  
Net-EN are  publ ic  in terviews and personal  and profess ional  le t ters .    

Al l  those  researches  support  that  Net-EN can be a  th ird  var ie ty of  language 
mode.   In  the  present  s tudy,  another  k ind of  Net-EN is  invest igated,  which is  a  
Net-EN by Japanese EML (Engl ish  as  mul t i -nat ional  language)  users .    
 
 
3.  Data Gathering and Method of  Analysis  
 
3 .1  The source and the nature of  the Net-EN corpora (NC)  
The texts  are  gathered from an in ternet  BBS maintained by Keio  Univers i ty ,  
Shonan Fuj isawa Campus (SFC) in  Japan,  which is  a  par t  of  their  EFL curr iculum.   
This  a ims to  develop s tudents’  in teract ive wri t ing and communicat ive ski l ls  in  
computer  mediated communicat ion.   This  BBS,  cal led IWC6 (Interact ive Wri t ing 
Community) ,  has  var ious  sub-fora  d iscussing from ser ious  social  and pol i t ical  
issues  (e .g . ,  Euthanasia)  to  hobbies  and spor ts .   I t  a lso  invi tes  not  only other  
univers i ty  s tudents  but  a lso  par t ic ipants  f rom other  countr ies  without  any s ta tus  
res t r ic t ions .    

The present  research uses  Net-EN corpora  (NC) conta ining two sub-
corpora ,  Base  Text  Corpus  (BC) and Response Text  Corpus  (RC),  of  
approximately 564,000 token f rom about  3050 base  and response ar t ic les .   The 
average length  of  an  ar t ic le  in  BC is  about  370 words  and for  RC,  160 words .   In  
order  to  achieve as  general  analysis  as  poss ible ,  se lected 190 most  common words  
are  used.   In  the  Net-EN corpora  (NC),  the  190 words  occur  more  than the  most  
commonly used proper  noun that  is  specif ic  in  IWC, s fc ,  which is  the  abbreviated  
campus name of  the  univers i ty  organis ing th is  forum.   The 190 words  cover  
68.6%, 67.0%, and 70.2% of  NC,  BC,  and RC respect ively7.   These  words  occur  a t  
leas t  e i ther  100 t imes  in  BC or  89 t imes  in  RC per  100,000 words .   Any 
comparison between corpora  and between given words  are  conducted within  these  
190 words .    

As is  advocated in  the  in troduct ion,  the  present  research invest igates  
Engl ish  as  mul t i -nat ional  language (EML) in  the  Internet  d iscussion forum that  i s  
computer  mediated communicat ion .   In  th is  pr inciple ,  any in i t ia l  post ing which 
has  not  a t t racted any response is  regarded as  nei ther  EML in  use  nor  a  par t  of  
communicat ion.   Any ar t ic les ,  therefore ,  fa l l  in  the  cr i ter ia  below are  excluded 
f rom the  corpora:   

                                                 
6 http://www.sfc.keio.ac.jp/iwc/IWC/index_2002f.html for the current fora. Previous IWC discussion 

fora can be accessed by replacing the part after the underscore (_) in the URL address to the year and 
semester looked for, e.g., for Spring semester in Year 2000 will be “.../index_2000s.html”.   

7 Only as a guide, the 190 words cover approximately 59.4% of BNC spoken corpus and 48.6% of 
BNC written corpus. 
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1)  Base ar t ic les  that  have not  received any response;   
2)  Any ar t ic les  posted by other  than Japanese  par t ic ipants ;  and  
3)  Any ar t ic les  posted by high school  age Japanese .    

 
This  maintains  the  NC,  BC,  and RC as  corpora  of  EML in  use  by Japanese  English  
users  with  cer ta in  l inguis t ic  level  which enable  the  par t ic ipants  to  communicate  
with  others  in  English .   Fur ther  f igures  of  the  NC,  BC,  and RC are  in  Table  1  
below.    
 
Table  1:  A prof i le  of  the  Net-EN Corpora  (NC,  BC,  and RC) 

 Prof i le  of  the  Net-EN Corpora  (NC,  BC,  RC)  
Name of  
the BBS 
Forum 

No.  of  ar t ic les  
in  BC 

Size  of  
BC 

( token)  

No.  of  ar t ic les  
in  RC 

Size  of  
RC 

( token)  

Size  of  
NC 

( token)  
IWC 409 151,000 2636 413,000 564,000 

 
 
3 .2  Method of  analysis  
As a  pre l iminary comparison,  the  50 most  f requent ly used lexis  are  l is ted and 
compared between wri t ten  and spoken Engl ish  f rom Bri t ish  Nat ional  Corpus 
(BNC) and the Net-EN corpus (NC).  As i ts  main  analysis ,  i t  appl ies  the  same 
approach above in  comparing the  Base  Text  Corpus  (BC) and Response Text  
Corpus (RC).   A selected  word with  unique uses  wil l  then be invest igated in  the  
l ight  of  senses ,  col locates ,  and pat terns8 of  use .   Coll ins  COBUILD Engl ish  
Dict ionary  (CCED) (1995)  and Francis ,  Hunston and Manning (1996)  wi l l  be  
referred to  for  th is  purpose .   
 
 
4.  Results  
 
4 .1  A cross  comparison of  frequency information between written,  spoken,  and 
Net-EN.  
Like the  f indings  in  Yates  (1996)  repor ted in  the  ear l ier  sect ion,  in  the  f requency 
l is t ,  a  largest  select ion of  preposi t ions  and funct ional  words  (e .g . ,  determiners  and 
conjunct ions)  appears  in  wri t ten  Engl ish ,  next  Net-EN, and then the smal les t  in  
spoken English  though some funct ional  words  specif ic  to  spoken language appear .   
Var ious  types  of  content  words  are  most  used in  Net-EN,  next  spoken English ,  and 
then leas t  in  wri t ten Engl ish .   Like spoken Engl ish ,  Net-EN appears  wi th  high use  
of  the  f i rs t  and second personal  pronoun whi le  wri t ten Engl ish  the  th i rd  person 
comes most  f requent ly used pronoun.   Fur ther  in  the  Net-EN,  the  word I  i s  
actual ly  the  most  commonly used lexis  whi le  both  wri t ten  and spoken Engl ish  
have the  in  their  f i rs t  rank (See Table  2  below).    
 
Table  2:  Lis t  of  50 most  f requent  word f rom in  three  corpora9 10 

 Wri t ten  
(BNC) 

Spoken  
(BNC) 

Net-EN  
(NC) 

 Wri t ten  
(BNC) 

Spoken  
(BNC) 

Net-EN 
(NC) 

1  the  the  I  26 but   wel l  be   
2  of  I  to* 27 f rom so very 

                                                 
8 Hunston and Francis  (2000)  Pattern Grammar  for  theoret ical  deta i l  of  pat terns .  
9 Frequency ranks  of  both  wri t ten  and spoken Engl ish  in  Bri t ish  Nat ional  Corpus 

(BNC) are  obta ined and adapted f rom Leech,  Rayson,  and Wilson (2001)  and 
thus  i t  is  a  guide  only.    

10 Word forms with  ‘*’  include a l l  the  possible  par t  of  speech they are  used in  the  
corpora .  
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3 and you the  28 which oh can 
4  to* and and  29 she  got  as  
5  a  i t  i s  30 they not  people  
6  in  that*  of  31 or  are  they 
7  is  to* you 32 an i f  l ike* 
8  was  a  in   33 were  with  do  
9  i t  of  a   34 as  no about  

10 for  in  that*  35 we she what  
11 that*  we i t   36  their  a t  i f  
12 with  is  my  37 been there  on  
13 he  do for  38 has* th ink essay 
14 be  they we  39 that  yes  when 
15 on er  th ink 40 wil l  jus t  school  
16 I  was  have* 41 would a l l  many 
17 by what  but  42 her  can because 
18 a t  he  your  43 there  then f rom 
19 you but  so  44 a l l  get  a t   
20 are  for  was  45 can did  by  
21 had* erm not  46 i f  or  there  
22 his  be  are   47 who l ike* a lso  
23 not  on th is  48 sa id  would l i fe  
24 th is  th is  me 49 do mm don’ t   
25 have* know with  50 what  them want  

 
A l is t  of  f requency rank of  wri t ten,  spoken,  and Net-EN is  provided in  

Table  2  above.   The 50 most  common word forms s tore  up to  47.2% for  Net-EN 
corpus  (NC),  46.3% for  Base  Text  Corpus  (BC),  and 48.1% for  Response Text  
Corpus  (RC).   This  shows a  br ief  p ic ture  of  the  dif ferences  of  the  lexical  use  
across  the  three  dif ferent  mediums. 

The f requencies  of  most  common verbs  are  a lso not iceable .   For  ins tance in  
the  f i rs t  50 most  common words ,  had ,  have ,  has ,  and said  a re  most  common verb 
forms in  wri t ten  Engl ish ,  know ,  got ,  th ink ,  and get  for  spoken,  and have ,  th ink ,  
had ,  and thank  for  Net-EN.   These lexis  appear  in  the  very dif ferent  ranks  in  the  
f requency l is t .    

In  addi t ion,  the  f requencies  of  the  top 190 words  show s ta t is t ica l ly  
s ignif icant  di f ferences  between the  Net-EN corpora  (NC,  BC,  NC) and BNC 
(spoken and wri t ten)  ranging f rom p<0.001 to  p<0.032 except  between the  Base 
Text  Corpus  (BC) and BNC spoken corpus  (p<0.083)  a l though i t  is  a  guide  only.   
However ,  no s ignif icant  d if ferences  have been found between the  sub-corpora  of  
Net-EN.    

 
 

5.  Findings and Implicat ions for  Further Research  
 
5 .1  A close  invest igat ion of  a  se lected word in the use  and patters  
One of  most  not iceable  f indings  is  that  major  verbs  wi th  high ut i l i ty  and in  use  
are  used in  unique ways in  the  research corpora  (Net-EN).   The dif ference is  not  
only the  f requency of  the  word ( including inf lect ions)  but  a lso  the  ways (senses  
and pat terns)  they are  used.   The word make in  the  NC,  for  ins tance,  i s  most  
commonly used as  a  causat ive  use  whi le  the  sense ,  carrying an act ion (e .g . ,  make 
a  suggest ion ) ,  i s  the  f i rs t  in  CCED which is  based on the f requency informat ion in  
Bank of  English  (See Table  3  below).    
 
Table  3:  Frequencies  of  uses  of  make  in  Net-EN corpora  (per  100,000 tokens) .   
 Order  of  uses  in  CCED Net-EN (NC) Base Text  (BC) Res.  Text  (RC) 

1  carrying an act ion  69 64 73
2 causat ive  140 137 143
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3 creat ing or  producing  89 83 95
4 others   16 22 10
 TOTAL 314 306 321

 
As i t  can be  seen,  about  half  the  uses  of  make  i s  causat ive  in  both  BC and 

RC.   Table  4  below fur ther  shows the  f requency of  each pat tern  of  those  causat ive  
uses .   Again ,  the  most  common pat tern  of  use  is  not  the  same as  the  one found in  a  
corpus  based on general  Engl ish  by nat ive  speakers .    
 
Table  4:  Raw frequencies  of  pat terns  of  causat ive  uses  of  make  in  Net-EN 
corpora11.  
 Order  of  appearances  in  CCED NC BC RC 
1 V n inf .  309 81 228
2 be  V to  inf .  8 2  6
3 V n  n  28 9 19
4 V n adj .  394 100 294
5 V i t  adj .  ( that) / to  inf .  30 7 23
* V n be  adj .  12 2 10
* V n to  inf .  22 6 16
* V n –ing 2 2 0
 

This  is  poss ibly an example  showing the  unique use  of  Engl ish  produced by 
Japanese users  of  Engl ish  as  mul t i -nat ional  language (EML) in  today’s  context ,  
computer  mediated communicat ion (CMC).   Fur ther  research of  th is  k ind can 
reveal  such unique use  of  Engl ish  in  CMC among Japanese EML users .   This  wi l l  
contr ibute  to  capture  a  d iverse  use  of  Engl ish  language today.   Looking in to  the  
root  of  their  unique use  of  lexical  i tems can be  a  valuable  and promising fur ther  
research topic .    
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